
Офис адмирала Сенгоку, Маринфорд.

Как и приказал Сенгоку, Блейз и Гион вернулись в Маринфорд, не продолжая свою охотничью
миссию.

Просто Сенгоку не ожидал, что Блейз в самом деле уничтожит пиратов Медведемона и
захватит Риджа и Глейва, чья общая награда достигала 230 миллионов белли.

Ридж и Глейв были отправлены прямиком в Импел Даун, чтобы провести там оставшуюся
жизнь.

— Вам уже не нужно продолжать охотничью миссию, в этом нет смысла. Давайте подождем,
пока другие новобранцы выполнят задание, прежде чем определять ваши ранги, — заявил
Сенгоку после тщательного обдумывания.

Он знал, что сила Блейза достигла такого уровня, что такое низкопробное испытание не имеет
никакого значения.

— Ах да! Гарп хотел с тобой увидеться, ты можешь встретиться с ним в его кабинете. Не учись
у него плохому! — сурово проговорил Сенгоку, — Гион, ты остаешься!

Блейз почтительно поклонился Сенгоку и вышел из кабинета, не глядя на Гион.

Как только Блейз покинул комнату, Сенгоку откинулся в кресле и посмотрел на Гион, —
Присядь, Гион, и расскажи мне, что случилось.

— Да! — усевшись напротив адмирала Сенгоку, Гион глубоко вздохнула и рассказала о том, что
произошло во время путешествия.

От поездки на остров рыболюдей, встречи с королем и королевой, уничтожения пиратов
Медведемона, встречи с пиратами Рыболюдей и, наконец, предсказания Шарли.

Выслушав все, Сенгоку на минуту задумался и произнес, — Ты была рядом с Блейзом все это
время, скажи мне свое честное мнение, что ты о нем думаешь?

— Он до ужаса сильный человек с четким пониманием цели. Он следует зову своего сердца и
не слушает приказов, которые противоречат его совести, — ответила Гион.

— Ты заметила какие-нибудь слабости? — снова спросил Сенгоку, и на этот раз Гион
замешкалась с ответом.



— Гион, я знаю, может показаться, что я послал тебя шпионить за Блейзом, но, пожалуйста,
поверь мне, я делаю это для его блага.

Ты знаешь, что произошло на Сабаоди. Если бы адмирал флота Конг не вмешался, Мировое
Правительство уже приказало бы устранить его.

Никто не может остаться безнаказанным, оскорбив Небесного Дракона. Я пытаюсь понять его,
чтобы это не повторилось в будущем, — Сенгоку терпеливо объяснял.

Вздохнув, Гион произнесла, — Он крайне негативно относится к рабству и неравнодушен к
рабам. Я думаю, это из-за его прошлого.

Сенгоку понимающе кивнул, а Гион продолжила.

— Даже под водой он может сражаться с полной силой, просто не может использовать
способности своего дьявольского плода. Кроме того, способность его дьявольского плода
странная.

— Когда я впервые встретила его, способность его плода была не очень сильной, но сейчас я не
могу определить степень его мощи, словно способность его плода усиливается вместе с ним, —
Гион рассказала все, что знала.

В душе она чувствовала себя виноватой и понимала, что предала Блейза, нарушив его доверие
к ней.

Сенгоку вздохнул, так как не получил никакой полезной информации, — Это все?

— Да!

— Хорошо! Теперь ты можешь идти. Цуру специально попросила меня отдать тебя в ее
подразделение. Ты не против?

— Нет, — согласившись с решением, Гион поднялась со своего места, чтобы уйти, но
остановилась на своем пути и заговорила, — Сенгоку-сан, я хочу добавить кое-что о Блейзе!

— Говори.

— Я сказала вам, что акула-русалка предсказала смерть Блейза, я не знаю, правда это или
нет... — сказала Гион.

— Должно быть правдой. У меня имеются отчет и доказательства того, что предсказанное ею



до сих пор сбывалось, — Сенгоку прервал ее и сказал.

— Блейз также твердо верил в ее предсказание, то есть он знал о ее способности. Несмотря на
это, он даже не вздрогнул, когда услышал о своей смерти.

— Он ни капельки не боится возможности умереть. Ничто не может удержать такого человека,
даже если у него будут бесчисленные слабости.

Сказав это, Гион, не оглядываясь, вышла из комнаты. Услышав ее слова и увидев выражение ее
лица, Сенгоку в бессилии потер виски.

Он мог сказать, что Гион была расстроена, выполнив его указания, но у него не было выбора.
Согласно отчету, она единственная, кто хоть немного сблизился с Блейзом.

Как только Гион вышла из офиса, она была ошеломлена, увидев Блейза, ожидающего снаружи.
Она заикалась, — Я...

— Не беспокойся об этом. Как дисциплинированный дозорный, ты не можешь ослушаться
приказа офицера рангом выше. Блейз говорил равнодушно, словно ему было все равно.

— Ты знал? — спросил Гион.

Блейз пожал плечами, — Догадывался. Когда господин Сенгоку велел тебе следовать за мной,
я знаю, что у него было что-то на уме, — услышав это, Гион горько улыбнулась.

— Ах! Я проголодался. Я собираюсь поесть, хочешь со мной? — предложил Блейз, но Гион
вежливо отказалась.

— Тогда ладно! — Блейз покинул это место. Что касается Гион, она сжала кулаки и сдерживала
слезы.

«Почему я это сделала? Правильно ли я поступила?» — она чувствовала разочарование в себе и
сомневалась в своих действиях.

Поначалу она не придала этому значения, когда Сенгоку сказал ей следить за его действиями
и сообщать о них, но после того, как она последовала за Блейзом, ее мнение изменилось.

В любом случае, она не может изменить содеянное. Она знала, что Блейз был недоволен,
видела это в его глазах. Их дружба больше не будет прежней.

--



Что касается Блейза, то он не пошел на встречу с Гарпом. Он направился в ресторан,
расположенный неподалеку, и заказал бутылку вина и мясо.

Наливая полный рот вина, Блейз вспоминал события, произошедшие после того, как он
переместился в мир Ван Пис.

Он не винит Гион, ведь она еще молодая женщина, неопытная и наивная. Тем не менее, он
чувствовал легкое разочарование, ведь он тоже человек с эмоциями.

«Хай!» — выпив всю бутылку, Блейз улыбнулся, думая о предсказании Шарли, и почувствовал
прилив сил.

«Стать сильнее - единственный способ изменить свою судьбу. Я не могу позволить, чтобы на
мое сердце влияли всякие мелочи».

Подумав так, Блейз отправился на встречу с Гарпом в его кабинет. Не удосужившись
постучать, он вошел внутрь. Как он и предполагал, Гарп дремал, сидя за столом с открытым
ртом и громко храпя.

Он не сразу проснулся и увидел Блейза, сидящего напротив него с улыбкой на лице.

— Вице-адмирал Гарп! Как «герой морского дозора», вы являетесь предметом восхищения для
бесчисленных молодых новобранцев дозора, таких как я, вы должны быть образцом для
подражания для всех нас, а не наоборот.

— Ты, нахальный сопляк, когда ты вернулся? — спросил Гарп, зевая.

— Только что.

— Я слышал, ты преследовал пиратов Медведемона, что случилось?

Блейз ухмыльнулся и ответил, — Раз уж я, великий Блейз, взялся за эту работу, думаете, они
смогут сбежать от меня? Я отправил их в Импел Даун.

— Похоже, ты стал сильнее.

— Немного. Сенгоку-сан сказал, что вы хотели встретиться со мной, в чем дело?
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